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— La Night Collection Kico è una storia scritta in Italia e vissuta nel mondo. I 4 capitoli che la compongono 

raccontano come il design di ogni ambiente possa interpretare uno stile di vita, sia esso legato al passato o proiettato al 

futuro. Sono i dettagli a rendere la narrazione avvincente per il lettore, che ritroverà in ogni pagina un fil rouge: l’eleganza 

concisa che ha reso Kico una delle aziende più promettenti ed innovative del settore. 

— Night Collection by Kico is an Italian story for the world. There are 4 chapters telling how each design 

represents a lifestyle,  tied to the past and projected into the future. Details make the story engaging for the reader, who 

will find a common thread in each page: elegance making Kico one of the most promising companies in the industry in 

terms of innovation. 

— La Night Collection Kico est une histoire écrite en Italie et vécu dans le monde. Les 4 chapitres qui la 

composent nous disent comme le design de chaque environnement peut être un style de vivre la vie, qu’il soit lié au 

passé ou projeté vers l’avenir. Ce sont les détails pour rendre fascinant le lecteur qui trouvera sur chaque page un fil 

rouge: une élégance concise qui a fait de Kico l’une des entreprises les plus prometteuses de l’industrie de l’ameublement 

en Italie. 

— Night Collection Kico es una historia escrita en Italia y vivida en el mundo. Los 4 capítulos explican cómo el 

disign de cada entorno puede interpretar un estilo de vida,  relacionado con el pasado o proyectado hacia el futuro. Los 

detalles hacen que la narrativa sea emocionante al lector, que encontrará en cada página un fil rouge: la concisa elegancia 

que ha hecho de Kico una de las empresas más prometedoras y innovadoras de la industria medio ambiente.

— Night Collection Kico – это история, описанная в Италии, но живущая в мире. 4 главы, из которых состоит эта 

коллекция,  рассказывают о том, как дизайн в любом помещении может интерпретировать в едином стиле жизненное 

пространство, и о том, как он связан с прошлым или проецируется в будущее. Эти подробности  делают повествование 

увлекательным для читателя, который найдет на каждой странице суть, проходящую красной нитью- это лаконичная 

элегантность, которая позволила  Kico стать одной из самых перспективных и инновационных компаний отрасли.
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— Stucchi di natura neoclassica convivono con linee rette funzionali ed eleganti, che razionalizzano lo spazio e conferiscono una 

contemporaneità ambivalente all’ambiente. Il dialogo continuo tra sfarzo e minimalismo, calore e freddezza, ricchezza di particolari e funzionalità essenziale 

creano un luogo in cui la connessione emotiva è dietro ogni angolo. 

— Neoclassic elements coexist with elegant and functional straight lines, rationalizing space making the environment contemporary. 

Continuous connections between splendor and minimalism, warmth and coldness, details and functionality, create a situation in which the emotion is 

behind every corner. 

— Les stucs de nature néoclassique coexistent avec des lignes droites fonctionnelles et élégantes qui rationalisent l’espace et donnent une 

contemporaineitè ambivalente à l’environnement. Le dialogue continu entre le glamour et le minimalisme, la chaleur et la fraîcheur, la richesse des détails 

et les fonctionnalités essentielles en créant un lieu où la connexion émotionnel est derrière chaque coin. 

— Estucos de naturaleza neoclásica coexisten con líneas rectas funcionales y elegantes, que agilizan el espacio y dan ambivalencia 

ambivalente al entorno. El diálogo continuo entre el brillo y el minimalismo, el calor y la frescura, la riqueza de detalles y la funcionalidad esencial crean 

un lugar donde la conexión emocional está en cada esquina.

— Лепнины в неоклассике соседствуют с прямыми линиями, функциональными и элегантными, которые делают 

пространство практичным  и придают нотку современности  интерьеру. Постоянный диалог между роскошью и минимализмом, 

теплом и холодом, богатством деталей и существенной функциональностью  создает место, в котором их эмоциональная связь 

встречается  на каждом углу.
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— In questo capitolo: armadio battente VERTIGO con profilo gola e terminale a giorno in finitura laccato Grigio Fumo. Gruppo notte GRIP 

presentato in finitura laccata Grigio Fumo e melaminico Rodin Olmo con profilo gola come sistema di apertura. Programma BUILD ME caratterizzato 

da boiserie in finitura laccato Grigio Fumo con inserti in tessuto Linen A/T22 e con giroletto imbottito BUILD SOFT in stessa finitura.

— In this chapter: VERTIGO swinging wardrobe door with groove and grigio fumo finished end unit. Grigio fumo lacquered and Rodin 

Olmo melamine finishis on GRIP end sides, with groove openinig system. BUILD ME project distinguished by a Grigio Fumo lacquered boiserie with 

linen A/T22 fabric details and LEKTRA bedframe.

— Dans ce chapitre: VERTIGO placard battante avec profil de gorge et terminale à jour en finition laque GRIGIO FUMO. Ensemble de nuit 

GRIP en laque Grigio Fumo et mélamine  Rodin Olmo avec profil de gorge comme système d’ouverture. Le programme BUILD ME il se caractérise 

par la boiserie gris laquée matte avec des inserts en tissu Linen A/T22 et par le  cadre de lit matelassé LEKTRA dans la même finition. 

— En este capítulo: armario puertas batientes VERTIGO con perfil gola y terminal abierto en acabado Grigio Fumo Lacado. Complemento 

noche GRIP acabado Grigio Fumo Lacado  y melamina Rodin Olmo con perfil gola como sistema de apertura. BUILD ME con con boiserie acabado 

Grigio Fumo Lacado con insertos de tela Linen A/T22 y acolchados LEKTRA  en el mismo acabado.

— В этой главе: шкаф с распашными створками VERTIGO с профилем гола и завершающим открытым элементом в отделке 

лаком Grigio Fumo. Ночная зона GRIP представлена в отделке лаком Grigio Fumo и меламине Rodin Olmo с использованием профиля gola для 

открывания. Программа BUILD ME представлены панелями буазери в отделке лаком Grigio Fumo со вставками из ткани Лен А/T22 и рамой 

кровати , обитой LEKTRA в той же отделке.



1919

— Vertigo  
Armadio

— Terminale a giorno 
Elemento

— Build me 
Letto

— Grip 
Comodino

— Grip 
Comodino

— Grip  
Comò

— Grip  
Settimanile

— Grip  
Settimanile
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L 3622 / H 2590 / D 610 L 610 / H 2590 / D 447

L 592 / H 1363 / D 494

L 492 / H 472 / D 444
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— Letto Build me
Il programma Boiseire 

Build Me è composto da 5 
elementi, modulabili in 4 
larghezze (510 / 850 / 1360 / 
1700), da combinare tra loro. 
La testiera diventa così una 
pannellatura per la decorazini 
di parete ed è personalizzabile 
con diverse soluzioni: dalla 
la combinazione di differenti 
finiture, come tessuti e laccati, 
all’aggiunta di mensole e led 
offrendo così una totale libertà 
progettuale.

Build Me Boiseire project 
consist of 5 modular elements, 
offered with 4 widths (510 / 850 
/ 1360 / 1700). The headboard 
becomes a decoration solution 
for walls with customization 
opportunity: the mix of shelves, 
illumination system and various 
finishes, such as fabrics and 
lacquering, lead to a total 
designing freedom.

Le programme Boiseire Build 
Me comprend 5 éléments, 
qui peuvent être modulés en 
4 largeurs (510 / 850 / 1360 / 
1700), à combiner. La tête de 
lit devient ainsi un panneau 
pour décorations murales 
et est personnalisable avec 
différentes solutions: à partir 
de la combinaison de finitions 
différentes, comme les tissus et 
laqué, à l’ajout d’étagères et de 
LED, offrant ainsi une liberté de 
conception totale.

L 3400 / H 960 / D 2190 L 3060 / H 960 / D 2190 L 4420 / H 960 / D 2190

L 3740 / H 960 / D 2190 L 3230 / H 960 / D 2190

L 4420 / H 960 / D 2190 L 3400 / H 960 / D 2190


